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2nd SUNDAY OF ADVENT 

2DO DOMINGO DE ADVIENTO 

December 08th 

08 de Diciembre 

Fr. Yonhatan Londoño, Pastor 

Rev. Mr. Emilio Blanco, Deacon 

SACRAMENTAL SCHEDULE 

DAILY MASSES/ MISA DIARIA 

Monday and Friday 8:00 am (English) 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

7:00 PM (Español) 

Saturday: 8:30 AM (Español) 

WEEKEND MASSES 

SATURDAY VIGIL MASS 6:00 PM  (Español) 

 SUNDAY  

 8:00 a.m. (Español) 

10:00 a.m. (English) 

12:00 p.m. (Español)  

6:00 p.m. (Español)  

CONFESIONES /CONFESSIONS 

Monday, Wednesday, Thursday and Friday  

6:15 pm 

Saturday/Sábados: 4:45 p.m 

BAPTISM. Arrange 6 weeks in advance.  

Organizar con 6 semanas de anticipación 

WEDDINGS/MATRIMONIO 

Please contact us at least 9 (nine) months be-

fore desired marriage date. 

 Por favor contáctenos al menos con 9 (nueve) 

meses de anticipación a la fecha del matrimo-

nio 

ANNOINTING OF THE SICK. 

Please contact the parish office to schedule 

Streaming daily mass 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 StBenedictCatholicChurch 

 

Visit us at www.stbenedictmiami.org  



Parish Office 

Offiice Hours 

Horas de Oficina 

Lunes a Viernes/Monday to Friday:  

9:00 a.m. -5:00p.m. 

Closed for lunch: 1:00 pm-2:00 pm 

Sabado y Domingo: Cerrado 

Saturday & Sunday: Closed 

Director:  

Mrs. Sori Govin 

Phone: 305-557-2511 

Horario / Office hours: 

Monday,Tuesday, Wednesday, 
Thursday/  

 4:00p.m- 7:00p.m 

Sunday: 8:30 a.m.—9:30 a.m. 

Horario /Hours 

Saturday: 5:30 pm a 7:30 PM 

Sunday: 8:30 am a 1:30 pm 

Ministries this Week 

 Ministerios esta semana 

Familia de Nazareth  7:00 Pm Misa  

7:45 p.m. Rosario 
Church 

Cursillos de Cristiandad 8:00 pm Parish Hall Church 

Lunes/Monday 

Martes/Tuesday 

Legion de Maria 6:00 pm Parish Hall Church  

R.C.I.A Educacion  

Religiosa para Adultos  
8:00 pm Fr. Paniagua Center 

Room 01 

Miercoles/Wednesday 

Grupo de Oracion  

Gracia Divina 

8:00 pm Parish Hall Church 

Emaus Hombres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 01 

Emaus Mujeres 8:00 pm Fr. Paniagua Center 
Room 04 

Taller de papa San Jose 8:00 pm 4toMiercoles. 
Parish Center Room  
06 

Jueves/Tuesday 

Legion de Maria 5:00 pm Parish Hall Church 

Adult Faith Enrichment 7:00 pm Parish  Hall Church 

Young adults group 8:00 PM Fr. Paniagua Center 

Domingo/Sunday 

Caballeros Catolicos 2:00 pm Parish Hall Church 

Religious Education 

Parish Religious Gift Shop 

Become a parishioner 

 Registrese como feligres 

JOIN US AND STAY CONNECTED 

Pass by the office or Register online to 
become a part of our parish family or  

update your records. 

Pase por la oficina o registrese en linea 
para formar parte de nuestra familia  

parroquial o actualice el registro 

Visit us at the Parish Office or call us  

You can make your donation by cash or 
credit card 

Visitenos en la Oficina Parroquial o 
llamenos 

Usted puede hacer su donacion en efectivo 
o en tarjeta de credito 

MASS INTENTION 

Request your mass intention 

Solicite  su intencion de misa 

2nd Sunday of Advent—December 08th 24th 2024 - St Benedict Catholic Parish 

LIVE YOUR FAITH,  
FORMING COMMUNITY 

FOLLOW  US 

 

St Benedict Catholic Church Hialeah 

 

 

 StBenedictCatholicChurch 

 

 

 

@stbenedictmiami 
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JESUS IS ALIVE 
ST JOSEPH ADORATION CHAPEL 

WEEKLY OFFERTORY COLLECTION 

Puede usar la forma tradicional de dar con 

sus sobres adjuntando dinero en efectivo o 

escribiendo un cheque, o puede optar por 

configurar los pagos usando "Online Giv-

ing" en nuestra página web. Puede usar una 

tarjeta de crédito, una tarjeta de débito, para 

realizar donaciones en línea  

Apoya a tu parroquia 

  Dona online 

SUPPORT YOUR 
PARISH 
Online Giving 
 
You may use the traditional form 

of giving, with your envelopes and 

by enclosing cash or writing a 

check, or you can choose to set up 

payments using Online Giving on 

our web site. You can use a credit 

card, debit card   for online giving   

“God is able to provide you with every blessing in abundance”–  

2 Corinthians 9:8 



BREAD OF GOD’S WORD 

Sunday Second Sunday of    
 Advent  

 Bar 5:1-9  
 Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6  
 Phil 1:4-6, 8-11  
 Lk 3:1-6  
 
Monday Solemnity of the    
 Immaculate             
 Conception of the 
 Blessed Virgin Mary  
  
 Gn 3:9-15, 20  
 Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4 
 Eph 1:3-6, 11-12  
 Lk 1:26-38  
 
Tuesday  
 Is 40:1-11  
 Ps 96:1-2, 3 and 10ac, 
 11-12, 13  
 Mt 18:12-14  
 
Wednesday  
 
 Is 40:25-31  
 Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 
 10  
 Mt 11:28-30 
 
Thursday  Feast of Our Lady of 
 Guadalupe  
 Zec 2:14-17 or Rv  11:19a  
 12:1-6a, 10ab  
 Judith 13:18bcde, 19  
 Lk 1:26-38 or Lk 1:39-
 47 
 
Friday  Memorial of Saint Lucy,  

 Virgin and Martyr 

 Is 48:17-19  

 Ps 1:1-2, 3, 4 and 6  
 Mt 11:16-19  
 
Saturday  Memorial of Saint John of 

 the Cross, Priest and    

 Doctor of the Church  

 Sir 48:1-4, 9-11  

 Ps 80:2ac and 3b, 15-16, 18

 -19  

 Mt 17:9a, 10-13  

Domingo Segundo Domingo 
 de Adviento  
  
 Bar 5, 1-9  
 Sal 125, 1-2ab. 2cd-
 3. 4-5. 6   
 Flp 1, 4-6. 8-11  
  Lc 3, 1-6  
 
Lunes Solemnidad de la 
 nmaculada             
 Concepción de la  
 Santísima Virgen   
 María  
  
 Gn 3, 9-15. 20  
 Sal 97, 1. 2-3ab. 3bc-
 4   
 Ef 1, 3-6. 11-12  
 Lc 1, 26-38  
 
Martes  

 Is 40, 1-11  
 Sal 95, 1-2. 3 y 10ac. 
 11-12. 13  
 Mt 18, 12-14  
 
Miércoles   

 Is 40, 25-31  
 Sal 102, 1-2. 3-4. 8 y 
 10  
 Mt 11, 28-30  
 
Jueves  Fiesta de Nuestra  
 Señora de Guadalupe  

 Zac 2, 14-17 o Apoc 
 11,19a  
  12, 1-6. 10  
 Jdt 13, 18bcde. 19  
 Lc 1, 26-38 o Lc 1, 39-
 47   
Viernes  Memoria de Santa 
 Lucía, Virgen y Mártir  

 Is 48, 17-19  
 Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6  
 Mt 11, 16-19  
 
Sábado Memoria de San Juan 
 de la Cruz, Presbítero 
 y Doctor de la Iglesia  

 Sir 48, 1-4. 9-11  
 Sal 79, 2ac. 3b. 15-16. 
 18-19  
 Mt 17, 10-13  

Scripture Readings Lecturas de las Escrituras 
A medida que se acerca el naci-

miento de nuestro Señor, re-

flexiono sobre la idea de por 

qué celebramos la Navidad. En 

la cultura estadounidense, ¿es 

por los regalos? ¿Es por las 

ventas espectaculares? No. Se 

trata de los humildes comien-

zos del cristianismo. María y 

José no eran ricos, así que cu-

ando el Arcángel Gabriel se le 

apareció a María y le dijo que 

ella sería la madre de Dios, 

debe haber sido un gran shock. 

Definitivamente me asustaría si 

estuviera en su lugar. Sin em-

bargo, su respuesta al ángel fue 

un sí muy humilde. Su fe y 

creencia en que Dios proveería 

la ayudaron a dar su fiat (su sí). 

Sentí curiosidad por saber por 

qué se eligió el relato de la 

Anunciación según San Lucas 

para el Evangelio en la Fiesta de 

Nuestra Señora de Guadalupe. 

Descubrí que las apariciones 

marianas a un campesino en la 

Ciudad de México, Juan Diego, 

podrían generar comparaciones 

con la Anunciación. Juan Diego 

escuchó la petición de María de 

que se construyera una iglesia 

en su honor. Juan Diego fue al 

arzobispo, quien al principio no 

le creyó. La fe de Juan perseve-

ró y se encontró con María en 

diferentes ocasiones hasta que 

fue a cuidar a su tío enfermó, al 

igual que María fue a cuidar a 

Isabel. María se le apareció a 

Juan Diego en el camino para 

decirle que su tío estaba 

curado. Luego realizó un mil-

agro para ayudar a convencer al 

Arzobispo de construir una 

pequeña capilla donde se realiz-

aran las apariciones. Al igual 

que el milagro del nacimiento 

de Jesús inició la construcción 

del cristianismo. 

Con la Navidad tan cerca, Nues-

tra Señora de Guadalupe nos 

llama a reflexionar sobre los 

inicios humildes de la Iglesia y 

cómo debemos reflexionar 

sobre la propia fe para poder 

responder al llamado de Dios y 

decirle sí. 

Por Ben Hooper 

INICIOS HUMILDES 
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TREASURES FROM OUR TRADITION 

Look around most Catholic 

churches, and you will discover 

an image of John the Baptist, 

often in the old baptistery, or in 

a window near where the font 

is or was located. He has two 

feast days in the calendar: one 

commemorating his birth, and 

the other his death. There are 

only three nativities in our cal-

endar: for Jesus, for Mary, and 

for the Baptist. John’s birthday 

is reckoned according to the 

schedule given in Luke’s Gospel 

of the angel’s announcement to 

Mary. The angel tells her that 

her cousin Elizabeth is in the 

sixth month of pregnancy, and 

so Mary hastens to help her. 

Reckoning Christmas as Decem-

ber 25, we count backwards 

nine months to March 25 for 

the Feast of the Annunciation. 

Then we count forward three 

months to June 24 for John the 

Baptist’s birth. Halfway to 

Christmas, his nativity gives 

ample reason for rejoicing in 

the summer, and his symbols of 

fire and water are used playful-

ly in bonfires and dives into the 

sea. Even at the polar opposite 

of Christmas in the calendar, 

the energy of Christ’s birth in 

the Incarnation provides cause 

for rejoicing. 



ABCD 
Let this Advent season be a time 

where we look beyond ourselves 

and share the blessings we have 

been given. Together, we can help 

spread the light of Christ to those 

in need.  ABCD provides a way for 

us to impact in the lives of those in 

need throughout the Archdiocese. 

Together, we can make a differ-

ence www.isupportABCD.com.. 

ABCD 
Que este Adviento sea un tiempo 

en el que miremos más allá de 

nosotros mismos y compartamos 

las bendiciones que se nos han 

dado. Juntos, podemos ayudar a 

extender la luz de Cristo a los 

necesitados.  ABCD nos propor-

ciona una manera de impactar en 

las vidas de los necesitados en 

toda la Arquidiócesis. Juntos, 

podemos marcar la diferencia 

www.isupportABCD.com. 

Parish Sacramental Life 

Holy Baptism is the basis of the 

whole Christian life, the gate-

way to life in the Spirit and the 

door which gives access to the 

other  sacraments.  

The sacrament of Matrimo-

ny signifies the union of 

Christ and the Church.  

The Sacrament of the Anointing 

of the Sick renews and com-

forts those who are afflicted or 

dying  

Planned Giving  

Consider making a 

planned gift through your 

will, trust, or other estate 

planning options. It’s a 

powerful way to ensure 

the ongoing work of the 

Church while providing 

you with peace of mind 

knowing your legacy will 

live on. To learn more 

please feel free to contact 

us today via email at 

kblanco@theadom.org or 

call us at 305-762-1053. 

Donacio n Planificada  
Considere la posibilidad 

de hacer una donación 

planificada a través de su 

testamento, fideicomiso 

u otras opciones de pla-

nificación patrimonial. Es 

una forma eficaz de gar-

antizar la continuidad de 

la labor de la Iglesia y, al 

mismo tiempo, le propor-

ciona la tranquilidad de 

saber que su legado per-

durará. Para obtener más 

información, no dude en 

ponerse en contacto con 

nosotros hoy mismo por 

correo electrónico en 

kblanco@theadom.org o 

llámenos al 305-762-

1053. 

COMISIÓN DE PARQUEO 

BAPTISM 

Se necesitan voluntarios para 

ayudar en la comisión de 

parqueo los domingos en 

nuestra parroquia. 

Por favor llamar 305-558-2150 

Si desea rentar nuestro Fr. Paniagua Parish Center para  

algun evento o reunion, por favor llamar a la  Oficina 

Parroquial 305-558-2150 o con Zelma Iglesias 786-262-

3659 o escriba a eventsresevaiton@stbenedictmiami.org 

Fr. Paniagua Parish 
Center 

ANNOINTING OF 
THE SICK 
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HOLY  
MATRIMONY 



UPCOMING EVENTS 
CLINICA MOVIL PEDIATRICA DIC 13 

Solo por cita. Por favor llamar a 305-243-6407 

PEDIATRIC MOBILE CLINIC DEC 13RD 

Only by appointment. Please call  305-243-6407 
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LES RECORDAMOS QUE EL BOLETIN   SE ENCUENTRA DISPONIBLE EN EL WEBSITE  - THIS IS A REMINDER THAT YOU CAN FIND  THE 
BULLETIN IN OUR WEBSITE WWW.STBENEDICTMIAMI.ORG 

UPCOMING EVENTS  
       PROXIMOS EVENTOS 
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Nombre y Apellido /Name, Last Name  
 
……………………………………… 

Dirección Postal/ address  
 
……………….…  ………...   ………..………………. 
Calle, Av.   Apt              Ciudad,      Estado    Código postal  

Correo Electrónico/ E-mail 
…………………………. 

Fecha de Nacimiento/ Date of Birth (DOB):  

_____ /_____/_______   

Estado Civil: (Marque con un X) 

Soltero(a)/ Single:                 

Casado(a) Iglesia Católica/ Catholic Marriage: 

Casado(a) solo por Civil/ Civil Marriage:  

Divorciado(a)/ Divorced:                     

Viudo(a)/ Widower: 

#Celular/ Phone number:   

(………) ……..………………..  

Cuantas personas viven en el hogar: ________  


